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See the notice on TED website

305948-2026 - Hange
Bulgaaria – Trükkimisega seotud teenused – "Изработване и периодична доставка на 
здравноосигурителни книжки за НЗОК“
OJ S 86/2026 05/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused - Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: НАЦИОНАЛНА ЗДРАВНООСИГУРИТЕЛНА КАСА
E-posti aadress: KSVelinov@nhif.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: "Изработване и периодична доставка на здравноосигурителни книжки за НЗОК“
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка е „Изработване и периодична 
доставка на здравноосигурителни книжки за НЗОК“. В предмета на поръчката се 
включва изработване на здравноосигурителни книжки, съобразно техническите 
параметри и изискванията на възложителя и доставката им до 28 Районни 
здравноосигурителни каси (РЗОК) в областните градове в страната. Изработването на 
здравноосигурителни книжки следва да се извършва в производствена база, осигурена 
от изпълнителя, а доставката до адресите на 28-те РЗОК следва да се извършва с 
осигурен от изпълнителя транспорт за негова сметка, след направени предварителни 
писмени заявки от възложителя. Изработването и доставката на здравноосигурителни 
книжки се извършва във връзка с разпоредбата на чл. 5, ал. 4 от Наредбата за 
осъществяване правото на достъп до медицинска помощ, съгласно която НЗОК издава 
на всяко здравноосигурено лице здравноосигурителна книжка и отделни регистрационни 
форми за осъществяване на правото му на избор. Прогнозното количество 
здравноосигурителни книжки, които ще са необходими за срока на договора е 232 000 
бр. (двеста тридесет и две хиляди броя). * Посоченото количество здравноосигурителни 
книжки е прогнозно. Възложителят има правото да заявява съответните количествата 
съобразно нуждите си, в рамките на максимално допустима стойност по договора, без 
да е длъжен да заяви цялото посочено прогнозно количество.
Menetluse tunnus: b6c59d6f-a6b0-40f4-9cbc-6d7d3d8e6bf3
Sisemine tunnus: 566598
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Lepingu täiendav olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 79820000 Trükkimisega seotud teenused
Täiendav liigitus (cpv): 22450000 Turvatrükised

2.1.2.  Lepingu täitmise koht

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/305948-2026
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2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Bulgaaria
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Доставките ще се извършват на адресите на обектите на НЗОК, посочени в 
Списък с адреси - Приложение № 3 към документацията на обществената поръчка. 
NUTS: BG България BG311 Видин BG312 Монтана BG313 Враца BG 314 Плевен BG 315 
Ловеч BG 321 Велико Търново BG 322 Габрово BG 323 Русе BG 324 Разград BG 325 
Силистра BG 331 Варна BG 332 Добрич BG 333 Шумен BG 334 Търговище BG 341 
Бургас BG 342 Сливен BG 343 Ямбол BG 344 Стара Загора BG 411 София (столица) BG 
413 Благоевград BG 414 Перник BG 415 Кюстендил BG 421 Пловдив BG 422 Хасково BG 
423 Пазарджик BG 424 Смолян BG 425 Кърджали

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 968 100,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. В процедурата може да участва участник, който отговаря на условията на 
чл. 10, ал. 1 от ЗОП. Възложителят няма условие за създаване на юридическо лице по 
чл. 10, ал. 2 от ЗОП. 2. Възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са 
налице основанията по чл. 107 от ЗОП. Възложителят отстранява от участие участник, 
който е с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки. Възложителят отстранява от 
участие в процедурата участник за когото са налице забраните и ограниченията, 
поставени в чл.5к, параграф 1 от Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 
г. Относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия дестабилизиращи 
положението в Украйна. Не могат да се ползват подизпълнители, които попадат в 
обхвата на забраните и ограниченията, от предходното изречение. Изискването се 
доказва с представяне на Декларация по образец на Възложителя. 3. Когато участникът 
е обединение, което не е ЮЛ, задължително се представя копие от документ за 
създаване на обединението, със срок не по-кратък от срока за изпълнение на 
настоящата обществена поръчка. Документът трябва да съдържа и следната 
информация във връзка с обществената поръчка: 1. правата и задълженията на 
участниците в обединението; 2. разпределението на отговорността между членовете на 
обединението; 3. дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението; 4. 
определяне на партньор, който да представлява обединението за целите на 
обществената поръчка. С този документ следва по безусловен начин да се удостовери 
определянето на партньора, който представлява обединението за целите на 
обществената поръчка, както и обстоятелството, че лицата в обединението поемат 
солидарна отговорност, заедно и поотделно, за участието си и изпълнението на 
поръчката. 4. Участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1-7 от ЗОП и 
чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП има право да представи доказателства по чл. 56 
от ЗОП. Съгласно чл. 67, ал. 1 от ЗОП при подаване на офертата участникът декларира 
липса на основания за отстраняване от процедурата и съответствието с критериите за 
подбор чрез представяне на еЕЕДОП. Ако участникът е обединение, което не е ЮЛ, 
еЕЕДОП се подава от всеки от участниците в обединението. При необходимост от 
деклариране на обстоятелства, относими към обединението, еЕЕДОП се подава и за 
обединението. Отделен еЕЕДОП се представя за подизпълнителите и за третите лица, 
когато е приложимо. Документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
еЕЕДОП, могат да бъдат изисквани допълнително при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
и се представят, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП от участника, избран за изпълнител. 
Документите се представят от обединението участник и/или всеки член на 
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обединението, което не е ЮЛ, от подизпълнителите и третите лица, ако има такива, 
когато е приложимо. 5. Общата прогнозна стойност на обществената поръчка е в размер 
на 968 100,00 евро (деветстотин шестдесет и осем хиляди и сто евро) без ДДС. 
Прогнозната стойност се явява максимално допустимата стойност по договора за целия 
срок на изпълнение. 6. Прогнозното количество здравноосигурителни книжки, които ще 
са необходими за срока на изпълнение на договора е 232 000 бр. (двеста тридесет и две 
хиляди броя). * Посоченото количество здравноосигурителни книжки е прогнозно. 
Възложителят има правото да заявява съответните количествата съобразно нуждите си, 
в рамките на максимално допустимата стойност по т. 5, без да е длъжен да заяви 
цялото посочено прогнозно количество. 7. В случай на промени в нормативната уредба, 
отнасящи се до отпадане използването на здравноосигурителни книжки, то договорът се 
прекратява едностранно от Възложителя, със седем – дневно писмено предизвестие, 
без налагане на санкции и неустойки, считано от датата на отпадане използването на 
здравноосигурителни книжки, съобразно съответния нормативен акт, с който е въведена 
промяната. 8. При подписване на договора участникът, определен за изпълнител 
представя гаранция за изпълнение на договора за обществена поръчка в размер на 5 % 
(пет на сто) от максимално допустимата стойност на договора без включен ДДС. 
Гаранцията се представя в една от формите съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП, при 
условията на ал. 6 - 9 от ЗОП. Условията, валидността и сроковете за задържане и 
освобождаване на гаранцията се уреждат в Раздел „Гаранция за изпълнение“ от 
Проекта на договора, Приложение № 2 към документацията на обществената поръчка. 
Разходите по откриването и поддържането на гаранцията са за сметка на Изпълнителя. 
9. Начин на плащане Възложителят заплаща на изпълнителя възнаграждение, 
съответстващо на доставените здравноосигурителни книжки в срок до 20 /двадесет/ дни 
след представяне на подписани приемо - предавателени протоколи от РЗОК и обобщен 
приемо-предавателен протокол, подписани от представители на Възложителя и 
Изпълнителя, и представяне на оригинална фактура за заявените и доставени 
здравноосигурителни книжки, издадена от Изпълнителя.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е опитал да повлияе на вземането на решение от 
страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането 
включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да 
получи информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка (чл. 55,ал. 1, т. 5 от ЗОП).
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Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За участника е 
налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Участникът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: "Изработване и периодична доставка на здравноосигурителни книжки за НЗОК“
Kirjeldus: 1. Предметът на настоящата обществена поръчка е „Изработване и 
периодична доставка на здравноосигурителни книжки за НЗОК“. В предмета на 
поръчката се включва изработване на здравноосигурителни книжки, съобразно 
техническите параметри и изискванията на възложителя и доставката им до 28 Районни 
здравноосигурителни каси (РЗОК) в областните градове в страната. Изработването на 
здравноосигурителни книжки следва да се извършва в производствена база, осигурена 
от изпълнителя, а доставката до адресите на 28-те РЗОК следва да се извършва с 
осигурен от изпълнителя транспорт за негова сметка, след направени предварителни 
писмени заявки от възложителя. 2. Изработването и доставката на здравноосигурителни 
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книжки се извършва във връзка с разпоредбата на чл. 5, ал. 4 от Наредбата за 
осъществяване правото на достъп до медицинска помощ, съгласно която НЗОК издава 
на всяко здравноосигурено лице здравноосигурителна книжка и отделни регистрационни 
форми за осъществяване на правото му на избор. 3. Прогнозното количество 
здравноосигурителни книжки, които ще са необходими за срока на договора е 232 000 
бр. (двеста тридесет и две хиляди броя). * Посоченото количество здравноосигурителни 
книжки е прогнозно. Възложителят има правото да заявява съответните количествата 
съобразно нуждите си, в рамките на максимално допустима стойност по договора, без 
да е длъжен да заяви цялото посочено прогнозно количество. 4. Здравноосигурителните 
книжки следва да бъдат изработвани в съответствие с параметрите посочени в 
Техническата спецификация и приложения макет на здравноосигурителна книжка. 5. 
Техническите параметри и макета не могат да бъдат променяни от Изпълнителя, освен 
в случаите при промяна на нормативната уредба по изрично писмено указание на 
Възложителя. 6. Изработването на здравноосигурителни книжки следва да се извършва 
в производствена база, осигурена от изпълнителя, а периодичните доставки се 
извършват на адресите на 28-те РЗОК след направени предварителни писмени заявки 
от страна на Възложителя. 7. След получаване на писмена заявка от Възложителя, 
Изпълнителят с осигурен транспорт за негова сметка следва да достави 
здравноосигурителни книжки в подходяща за съхранение и транспорт опаковка до 
съответната РЗОК. 8. Доставените здравноосигурителни книжни следва напълно да 
съответстват на техническата спецификация и макета на възложителя. 9. Изпълнителят 
следва да достави заявените количества здравноосигурителни книжки в обектите на 
Възложителя в рамките на 30 /тридесет/ дни, считано от датата на подаване на заявката 
от Възложителя. 10. В случай на рекламация за количествени несъответствия и видими 
дефекти, констатирани с двустранно подписан протокол, Изпълнителят извършва 
замяна в рамките на 30 (тридесет) дни. 11. Изпълнителят следва да уведомява 
Възложителя за предстоящото доставяне не по-късно от 24 часа преди доставката. 12. 
Към техническото си предложение участниците следва да представят мостра на 
здравноосигурителна книжка, изготвена от съответния участник, в съответствие с 
техническата спецификация на възложителя и приложеният макет на съдържанието на 
здравноосигурителна книжка. Мострите ще се използват за установяване 
съответствието им с изискванията на Възложителя. В случай на необходимост целостта 
на мострите може да бъде нарушена, в резултат на изследването им. Мострата следва 
да се представи в запечатана опаковка, с обозначение „МОСТРА“, като на опаковката се 
посочва наименованието на участника, включително участниците в обединението, 
когато е приложимо, пълен и точен адрес за кореспонденция, телефон, факс и 
електронен адрес и предмета на обществената поръчка. Подробни указания относно 
представяне на мострите са посочени в т. 5 на раздел III на документацията на 
поръчката. Важно: Участник, който не представи мостра на здравноосигурителна книжка 
ще бъде отстранен от участие в процедурата. При установяване на несъответствие на 
дадена мостра с техническата спецификация и приложения макет на съдържанието на 
здравноосигурителна книжка, участникът представил несъответстващата мостра се 
отстранява от участие в процедурата. Възложителят връща всички мостри, чиято цялост 
и търговски вид не са нарушени, в срок до 10 дни от сключването на договора или от 
прекратяването на процедурата. Възложителят може ще задържи мострата на 
участника, с който е сключен договорът за обществена поръчка, до приключване на 
договора. 13. Опаковките с мострите се отварят на публично заседание, на определени 
от комисията място, дата и час, за което участниците се уведомяват, чрез съобщение в 
потребителските профили в ЦАИС ЕОП. На заседанието могат да присъстват 
участниците в обществената поръчка или техни упълномощени представители, както и 
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представители на средствата за масово осведомяване. Председателят на комисията 
отваря по реда на тяхното постъпване опаковките с мострите и оповестява 
наименованията на участниците, включително участниците в обединенията (когато е 
приложимо), както и съдържанието на опаковките.
Sisemine tunnus: 566598

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Lepingu täiendav olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 79820000 Trükkimisega seotud teenused
Täiendav liigitus (cpv): 22450000 Turvatrükised

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Bulgaaria
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Доставките ще се извършват на адресите на обектите на НЗОК, посочени в 
Списък с адреси - Приложение № 3 към документацията на обществената поръчка. 
NUTS: BG България BG311 Видин BG312 Монтана BG313 Враца BG 314 Плевен BG 315 
Ловеч BG 321 Велико Търново BG 322 Габрово BG 323 Русе BG 324 Разград BG 325 
Силистра BG 331 Варна BG 332 Добрич BG 333 Шумен BG 334 Търговище BG 341 
Бургас BG 342 Сливен BG 343 Ямбол BG 344 Стара Загора BG 411 София (столица) BG 
413 Благоевград BG 414 Перник BG 415 Кюстендил BG 421 Пловдив BG 422 Хасково BG 
423 Пазарджик BG 424 Смолян BG 425 Кърджали

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 2 Aastad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 968 100,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: 1. Прогнозната стойност от 968 100,00 евро (деветстотин шестдесет и осем 
хиляди и сто евро) без ДДС се явява максимално допустимата стойност по договора за 
целия срок на изпълнение. 2. Договорът влиза в сила от датата на сключването му. 
Срокът за изпълнение на поръчката е 2 /две/ години считано от датата на влизане в 
сила на договора или до достигане на максималната допустима стойност на договора по 
т. 1, в зависимост от това, кое от двете събития настъпи по-рано

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele



305948-2026 Page 8/14

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. За последните три приключили финансови години 
участниците следва да са реализирали минимален общ оборот, изчислен на база 
годишните обороти*, в размер на не по-малко от 900 000,00 евро (деветстотин хиляди 
евро) без ДДС, в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си. За участник – чуждестранно лице оборотът се изчислява по официалния 
курс на БНБ за съответната валута към датата на подаване на офертата. * „Годишен 
общ оборот“ по смисъла на §2, т. 66 от Допълнителните разпоредби на Закона за 
обществените поръчки е: сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона 
за счетоводството. 2. За удостоверяване съответствието си с горното изискване 
участниците попълват Част IV, Раздел Б на ЕЕДОП, където представят информация за 
размера на общия оборот, реализиран за последните три приключили финансови 
години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си. 3. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква по 
всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката 4. Участникът, определен за 
изпълнител, представя преди сключване на договора документите, чрез които се 
доказва съответствието му с поставените от възложителя изисквания към 
икономическото и финансово състояние, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2, във връзка с чл. 62 
от ЗОП, като представя годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен и справка за общия оборот за последните три приключили 
финансови години. Документите по т. 4 се представят и за подизпълнителите и третите 
лица, ако има такива и е приложимо, с оглед на дела и вида дейности, които ще 
изпълняват.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. През последните три години, считано от датата на подаване 
на офертата, участниците следва да са изпълнили минимум една дейност с предмет и 
обем, идентични или сходни с предмета и обема на настоящата поръчка. * Под дейност 
„сходна“ с предмета и обема на обществената поръчка, следва да се разбира 
изпълнени дейности по изработване и доставка на не по-малко от 200 000 (двеста 
хиляди) броя идентификационни документи със защита, включително холограмни знаци, 
срещу подправяне. 2. За удостоверяване съответствието си горното изискване 
участниците попълват част IV, Раздел В в ЕЕДОП, където представят информация за 
изпълнена дейност, която е идентична или сходна с предмета и обема на обществената 
поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите. 3. На основание чл. 67, ал. 
5 от ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката. 4. Участникът, определен за изпълнител, представя преди сключване на 
договора документите, чрез които се доказва съответствието му с поставените от 
възложителя критерии за технически и професионални способности, съгласно чл. 112, 
ал. 1, т. 2, във връзка с чл. 64, ал. 1 от ЗОП, като представя списък на услугите, които са 
идентични или сходни с предмета и обема на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършените 
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услуги (по образец). Документите по т. 4 се представят и за подизпълнителите и третите 
лица, ако има такива и е приложимо, с оглед на дела и вида дейности, които ще 
изпълняват.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Участниците следва да разполагат с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката, както 
следва: - Производствена база, снабдена със съответните технически средства за 
изработване на идентификационни документи със защита, включително холограмни 
знаци срещу подправяне; - Минимум 5 /пет/ броя транспортни средства, необходими за 
извършване на доставките. 2. За удостоверяване съответствието си с горното изискване 
участниците попълват Част IV, Раздел В в ЕЕДОП, където представят информация за 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани 
за изпълнението на поръчката, като посочват адреса на производствената база и 
наличните в нея технически средства, както и броя, вида, марката и модела на 
транспортните средства, които участникът ще осигури. 3. На основание чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката. 4. Участникът, определен за изпълнител, представя преди сключване на 
договора документите, чрез които се доказва съответствието му с поставените от 
възложителя критерии за технически и професионални способности, съгласно чл. 112, 
ал. 1, т. 2, във връзка с чл. 64, ал. 1 от ЗОП, като представя декларация за 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани 
за изпълнението на поръчката, в която се посочва адреса на производствената база и 
наличните в нея технически средства, както и броя, вида, марката и модела на 
транспортните средства, които участникът ще осигури (по образец). Документите по т. 4 
се представят и за подизпълнителите и третите лица, ако има такива и е приложимо, с 
оглед на дела и вида дейности, които ще изпълняват.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Участниците следва да прилагат система за управление на 
качеството по стандарт БДС EN ISO 9001 или еквивалентен, с обхват изработване на 
идентификационни документи. 2. За удостоверяване съответствието си с горното 
изискване участниците попълват част IV, буква Г в ЕЕДОП, където представят 
информация относно прилагането на система за управление на качеството по стандарт 
БДС EN ISO 9001 или еквивалентен, с обхват изработване на идентификационни 
документи. 3. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква по 
всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. 4. Участникът, определен за 
изпълнител, представя преди сключване на договора документите, чрез които се 
доказва съответствието му с поставените от възложителя критерии за технически и 
професионални способности, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2, във връзка с чл. 64, ал. 1 от 
ЗОП, като представя заверено копие на валиден сертификат за внедрена система за 
управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001 или еквивалентен, с обхват 
изработване на идентификационни документи. Сертификатът по т. 4 следва да е 
издаден от независими акредитирани лица, съобразно чл. 64, ал. 5 от ЗОП. По т. 4 
Възложителят ще приеме еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в 
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други държави членки. Възложителят ще приеме и други доказателства за еквивалентни 
мерки за осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива 
сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини, като в тези случаи участникът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Документите по т. 4 се 
представят и за подизпълнителите и третите лица, ако има такива и е приложимо, с 
оглед на дела и вида дейности, които ще изпълняват.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Поръчката ще бъде възложена въз основа на икономически най-изгодната оферта, 
определена по критерия „най-ниска цена“
Kirjeldus: 1. На оценяване и класиране подлежат офертите само на участниците, които 
отговарят на изискванията и условията в настоящата документация и приложенията към 
нея. 2. За всяка оферта, която отговаря на изискванията на Възложителя, ЗОП и 
ППЗОП, назначената комисия извършва оценка и класира участниците въз основа на 
икономически най-изгодна оферта, определена по критерий „най-ниска цена”, като се 
сравняват предложените от участниците цени за изработване и доставка на 1 /една/ 
здравноосигурителна книжка по т. 1 от Образец № 4 – Ценово предложение. 3. 
Необичайно благоприятни оферти 3.1. При допуснати до оценяване три или повече 
оферти, Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложената цена за 1 бр. здравноосигурителна книжка в офертата на 
участник, когато тази цена е с повече от 20 на сто по-благоприятна от средната стойност 
на предложените от останалите участници цени за 1 бр. здравноосигурителна книжка. 
3.2. При допуснати до оценяване една или две оферти, в съответствие с чл. 72, ал. 1, т. 
2 от ЗОП, Възложителят определя за база за сравнение цената за 1 бр. 
здравноосигурителна книжка по сключения през 2024 г. договор с предмет: 
„Изработване и периодична доставка на здравноосигурителни книжки за НЗОК“, 
актуализирана с процента на инфлация за периода юли 2024 г. – февруари 2026 г., 
съобразно информацията публикувана на официалната интернет страница на 
Националния статистически институт, а именно 3,76 евро без ДДС. При хипотезата на 
горното изречение, Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложена в офертата на участник цена за 1 бр. 
здравноосигурителна книжка, когато тя е с повече от 20 на сто по-благоприятна от 
определената база за сравнение от 3,76 евро без ДДС. 4. Класиране на участниците. 
Определяне на изпълнител. 4.1. Класирането на участниците се извършва във 
възходящ ред, като на първо място се класира участникът с най-ниска предложена цена 
за изработване и доставка на 1 /една/ здравноосигурителна книжка, а на последно 
участникът, предложил най-висока цена за изработване и доставка на 1 /една/ 
здравноосигурителна книжка. 4.2. В случай, че най-ниската цена е еднаква за двама или 
повече участници, комисията процедира съгласно разпоредбата на чл. 58 от ППЗОП. 
4.3. За изпълнител на обществената поръчка се определя участникът класиран на първо 
място.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/566598
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/566598
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5.1.12.
 
Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/566598
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 05/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: 1. Електронните оферти се отварят в системата. 2. Опаковките с мострите се 
отварят на публично заседание, на определени от комисията място, дата и час, за което 
участниците се уведомяват, чрез съобщение в потребителските профили в ЦАИС ЕОП. 
На заседанието могат да присъстват участниците в обществената поръчка или техни 
упълномощени представители, както и представители на средствата за масово 
осведомяване. Председателят на комисията отваря по реда на тяхното постъпване 
опаковките с мострите и оповестява наименованията на участниците, включително 
участниците в обединенията (когато е приложимо), както и съдържанието на опаковките
Lisateave: След декриптирането на офертите от председателя на комисията, в 
публичната преписка на поръчката автоматично се визуализират наименованията, 
съответно имената на участниците, включително участниците в обединението, когато е 
приложимо, както и информация за датата и часа на подаването.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Решението за откриване на процедурата подлежи 
на обжалване пред КЗК относно неговата законосъобразност, включително за наличие 
на дискриминационни икономически, финансови, технически или квалификационни 
изисквания в обявлението, документацията или всеки друг документ, свързан с 
процедурата, от лицата по чл. 198 от ЗОП, в 10-дневен срок при условията на чл. 197, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg/wps/portal
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg

https://app.eop.bg/today/566598
https://nra.bg/wps/portal
https://www.moew.government.bg
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Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: НАЦИОНАЛНА 
ЗДРАВНООСИГУРИТЕЛНА КАСА
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: НАЦИОНАЛНА 
ЗДРАВНООСИГУРИТЕЛНА КАСА
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: НАЦИОНАЛНА 
ЗДРАВНООСИГУРИТЕЛНА КАСА
Pakkumusi menetlev organisatsioon: НАЦИОНАЛНА ЗДРАВНООСИГУРИТЕЛНА КАСА

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: НАЦИОНАЛНА ЗДРАВНООСИГУРИТЕЛНА КАСА
Registreerimisnumber: 121858220
Postiaadress: ул. КРИЧИМ № 1
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1407
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Кристиян Велинов
E-posti aadress: KSVelinov@nhif.bg
Telefon: +359 29659256
Internetiaadress: https://www.nhif.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/5626
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 

https://www.mlsp.government.bg
mailto:KSVelinov@nhif.bg
https://www.nhif.bg/
https://app.eop.bg/buyer/5626
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. „Княз Александър Дондуков“ № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetiaadress: https://nra.bg/wps/portal
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. Триадица № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: +359 28119443
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: e75b4cc1-b548-4ee0-90ff-0a1fbbc66154  -  01

mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/wps/portal
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 04/05/2026 15:43:09 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 305948-2026
ELT S väljaande number: 86/2026
Avaldamise kuupäev: 05/05/2026
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